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A' R O M A I T S A S Z A R I ÉS" A P . K I R Á L Y I F F X S É G * 
N E K K E G Y E L M E S E N G E D E L M É V E L , 

Indult B É T S B Ó L Szeredán 3. Septemberben 1788. 

T 1 y 

Nem leg-jobbak «* Uirek, 

A* Béts i K ö z ö n s é g , és n é m e l y közönséges. Tu« 
dófitáfok a z t t a r t y á k , h o g y a ' F . Tsá fzá r m á i 

e g y d a r a b idő tő l f ogva o l ly gyengé lkedő ál lapotban, 
k g y e n , h o g y m á r B á j ó Sterk-is , a z ő Felsége f$, 
° rvos D o k t o r a a ' T á b o r h o z m e n n i ftándékoznék. —. 
*^ L e m b e r g b ő l 21-dik Aug, kö l t Levelek-fzerént Fe*, 
?entz fö H e r t z e g m á r 13 -d ikban a ' Kiiotzimi Tábor.-

m e g é r k e z e t t v a l a , h o n n a n kevés idő m ú l v a az. 
^koptban f z á m á r a kéfzitet t fzá l lásba bé -Czá l l a^ -d« 
^ * - n a p íaegnit a* T á b o r h o z n s s a v i a , aanak min,-
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den réfzeit m e g - n é z t e , kik p a r á d é b a n állottanak va-
Ia-ki e lő t t e : meg-néz te mind azoka t a' hadi-kéfzüle-
t e k e t , mel lyeket m i n d a ' m i , mind a' Mufzka Ser-
gek kéfzitettenek v a l a , és ezzel innen el-indulván 
s o - d i k b a r i L e m b e r g b e érkezet t . — Ama mindenek 
fzeretetet m e g - n y e r t és mél tán meg-is érdemlett 
n a g y Férfi Oberf t lá jdinánt Túrát i, kinek az ellenség 
e lőt t efett t u d v a l évő Vitéz ha l á l a mindeneknek fzi-
veke t m e g h a t o t t a , e l - k é s é r t e va l a ezen fö holtá
gé t a z E r d é l y i K o r d o n n a k m e g - j á r á s á r a , V midőn 
Gyergyó Sz Miklósnál vifzSza - b o t s á t t a n á , Szebenbe 
v a l ó viSzSzá-jŐvetélében azu tán é r t é - m e g , hogy a' 
T ö r ö k ö k a ' Bozzai PaSsusra ütni Szándékoznának. 
M i h e l y t azé r t Szebenbe érkezek , a z t infíálá á fö 
Vérértől, h o g y e n g e d n é - m e g néki ezen ütközetben 
j e j en - l en^ i , m e l l j e t a ' m a g a fzerentsétlenségére még
i s n y e r v é n , a ' t s á t a - p i a t zon m a r k á b a n Szorított kk 
v o n t ka rd jáva l t a l á l t a tok h a l v a . Ezen Vitéz hadi
férfi minden öte t e smérök tö l ugy irattatik-le, mint
e g y t sak nem leg-tökélletefebb hadi-férfit mutató tü
k ö r , k i a ' m a g a életét a ' h a z á n a k tsak leg-kifsebb 
hafznáér t - is . fe l -á ldozni mindég gyönyörűségének tar? 
t o t t a : nyugodjék tsendcfen az ő h a m v a . 

A' Fö - Hadi - tamil s jelentejei. 

('**) Horvdthörfzágbói Török Dubitza mellőlAty 
Só-dikán költ: Hirüí h o z a t v á n Aug.- 17-dikén Gene
r á l B á r ó de Finsnek,- h o g y a- T ö r ö k ö k Bachinhoi 
gyülekeznek , és mi hozzánk bé-ütni Szándékoznak; 
t e h á t el-küldé a ' . T s e r k v i n i c sá rdákná l áiló Generál 
Schindlert, a z EJzterházi Miklós - Sergéböl két ofztál-
l y a l , edgy ofztály Grévcn Húfzá rokka l ' , 1 ofztály 
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tatíek D r a g o n y o f o k k a l , 3 0 0 Bánátufi H a r á r n o k o k -
k a i , és 1.50 Szabad-fergefekkel , h o g y a' h i d o n t ú l i ; 
egynéhány fzáz lépéfig á z e l lenségnek elejébe men
jen: ezt meg-értvéri a' T ö r ö k ö k , Bachinból e l - taka-
rodtak j Generá l Schindler pediglen é lébbeni he l íyé -
re v i í z f za - i ndu l t . D e riíidon Generá l Schindler ma
gát Tzép rendé i v i í z f z á - h ú z n á ; hir telenséggel igen 
fzámos el lenség kezde t t e őke t ke rge tn i , k ik a ' gya 
log. T ö r ö k ö k n e k tüzeléfe á l t a l ' fedezte tnek v a l a ; e-
zek a ' mie inke t há tu l ró l é l jobb felöl m e g - t á m á d -
i á n , a ' Valdek D r a g o n y o f o k n a k r endé t meg-bontöt-
t á k , a z o k a t e l - fzé l lyefz te t t ék , ké t ágyuka t á ' mi 
g y a l o g j a i n k t ó l e l v e t t e k , és a z o k a t mingyá r t a ' tsa-
t a he l l yé rö l e l -v i t ték : a z o n b a n a z Efzterházi Serge^ 
bé l iek j ó ellent - ál láfz , és a ' Gréven Húfzá roknak 
egynéí iányfzori m a r k o s rajok ütéfé a ' T ö r ö k ö k e t h á 
t rá ln i kénfzeri tet íe. A z el lenség közü l i 20 - an , és 3 0 
l o v a k m a r a d t a k i t ten h á l v a , a ' t ö b b i t m a g o k k a l el
v i t t é k ; ré fzünkröl a z e l - é t i e k n e k és febefeknek fzái 
m a m i n t e g y í'óö - r á megyeri , a ' Gréfen Húfzárok 
M a j ó r a úrcughi, egy lövés és egy d á r d a öklelés á l 
t a l , erofseri meg- febesü i t ; ezen k iv iü még i Tifz-
t í ink el-efett, és 5 Ti fz te ink k a p t á n a k itteri f ebeké t , 
a' k iknek neve ik -még b é - n e m jelentettek.* — Aug, 
i<5-dikátóí f ogva íg -d iká ig á ' Rukavindádl táborózó ' 
OgfUÍner RegemeníBéí i Öbe í té r Pehiriiikl ve t t j r én í 
deléfe-fzerérit, a ' Tzettinben és o t t kö rü l i lévő T ö r ő -
»Ökét fzüntélen, n y u g h á t a t l a n i t o t t a ; névezétéfén kéé 
á g y u k k a l és báföfcyos Sereggel Tzétt inh'ez közé léd ; 
Vén a z emii tet t Öbefier Pehdrnik, á ' Szerbfsdnúfo* 
kitt é lőre k ü l d ö t t é , h o g y a z el/enséget a' V á r p ő t 
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t sa lnák-ki t s a t á r a : k ' i - i s ' j ö t t e k mintegy 200.an, a* 
kik közül a ' mieink t s a k h a m a r mintegy 50-ent el-
e j tvén , a ' t öbb i vifzfza-húzta magá t . Ugyan ottan 
az emiitett Obeífernek egy kerülő vigyázatta kíil-
dö t t tsopórt ja , a z e rdőben véletlen igen fzámos el. 
lenségre t a l á l t ; a ' hol réfzünkröl tsak hamar Had
n a g y Drefsenovits, 2 K á p l á r és 10 köz-emberek el
e s é n e k , a ' t ö b b i pedig v i fzfza-húzta magát. Ezen 
k ivül Jzakits nevü falut a z Ototsáner Obefter Kid
nek nyugha t a t l an i t o t t a ; a ' Szluiner Oberíllájdinántr 
Bajalits Kláduji; Major Szoltikov pediglen Tserifi: 
minden ikné l ezen hel lységek közül i meg-támadták 
a* T ö r ö k ö k a* mie inke t , d e mindenüt t vifzfzaveret-
tek , Izak i t sban e g y n é h á n y h á z a k , Kládusnál egy 
m a l o m , melyben 4 hól t és egy febes Törökök vaf 

I á n a k , fe l -gyuj ta t tak , és 50 fzekér fzénát a' mieink 
e l -hozranak. T s e r a s n á l a z el lenségből 30-tzan ma
r a d t a k a ' t sa ta-he l lyén h a l v a ; réfzünkröl tsak 3 fe-
befittetett-meg. — F ö Vezér B á r ó Laudvn Aug. i8\ 
d i k á n a ' T ö r ö k Dubi tza i T á b o r h o z meg-érkezvén; 
máfod napon Generá l B á r ó de Vinstől a ' Horváth-
orfzági T á b o r igazga tá sá t kezéhez vet te : 20-dikra 
v i r r a d ó l a g az Agino Berdo-hegyen táborozó Törö
k ö k , a ' Trávniki Basá tó l és néme ly Bégektől meg-
f z a p o r i t t a t v á n , a ' vö lgyön kerefztül jöttének a' Se-
govfztán hegy a l á ; o t t an reggeli 4- ó rakor a ' mi Tá
b o r u n k r a ü t ö t t e n e k : de a ' mieink kéfzen találtat
ván , egynéhányfzor meg-ujjitott t s a t a után a' Törö
k ö k vifzfza-verettek: I t t a z ellenség a ' maga halott
ja i t és reberseit a" b o k r o k b a b é - h ú z v á n , nem lehet 
a z o k n a k ficamokat m e g . h a t á r o z n i , de íeg - alább 



150-re lehet f z ámlá ln i ; réfzünkröl pediglen t s a k e g y 
Stuttzos febefi t te tet t -meg, femmi egyéb k á r nem e-
fett. ( L á m h o g y meg-tet tz ik a ' Laudon igazgá tá fa ! ) 
Ezen t s a t á b a n t a p a s z t a l t a t o t t , h o g y fokán v a l á n a k 
az ellenség k ö z ö t t t a lp ig veres ö l töze tben , a ' k ik 
a ' Trdvniki B a s á n a k tefi-örzoinek lenni e smér t e t t ek ; 
melyből ugy v é l e k e d ü n k , h o g y i t ten a ' Trdvniki Ba-
fa fzemélyeren jelen volt. F ö Vezér B . Laudon te!-
lyes meg-nyugováfsa l meg-di tsér te a z itten t sa t ázó -
i n k a t , á g y u f a i n k a t , és közönségefen minden Tifzte
ket. — A, Khotzimnál edgyesült Táborból Aug. 20r 
dikán költ: Rendeléfe lévén a* Sztrojefilnel t á b o r o z ó 
G e n e r á l B á r ó Spldnyinek, h o g y a ' T á b o r - h e g y e mel
l e t t a* Pr«r/*-vizének túlsó par t ján lévő Mufzka G é . 
t ierál B á r ó Elmptel edgyezoleg d o l g o z z é k ; t ehá t ké t 
ofztály Leven H ú f z á r o k a t , a ' B á r ó Elm.pt Sergének 
fzapor i t ásá ra kü ldö t t . Aug. 16-dJffán Jafsiból mint 
e g y 7000 -bö l á l ló e l lenség , a ' Prúth és Ziza fo lyó
vizek k ö z ö t t fel-felé i n d u l t , és a ' Prú th-v izén innen 
lévő Mufzka fzéllsö ör ize tekre r á - ü t o t t ; a ' k iknek 
Bá ró Elmpt m i n g y á r t fegittségül e g y m a g a Gráná té -
fos Ba ta l ion já t a ' P r ú t h - v i z é n á l t a l -kü ldö t t e ; É p p e n 
*zon időben B . Spléhi, K a p i t á n y Piatseket 5 0 Er-
dödi Húfzá rokka l v i sgá lódni és kerü lve v igyázni ki
küldöt te v a l a , ' ezen K a p i t á n y , a ' -Pa ra í z tok tó l meg
érté , h o g y a z el lenség ö t e t m á r a* Sztrojejtibe a ' 
ttiaga Sergéhez v a l ó vifzfza - menetel től-el-rekefztet-
*et me ly re nézve a ' Mufzka Gráná té ro fokhoz von
t a m a g á t , és éppen a k k o r é rkezek oda , midőn a* 
Mufzka örizetek és a ' T ö r ö k ö k k ö z ö t t a ' t s a t a foly 
vala. B á r ó Elmpt ké ré ezen K a p i t á n y t , h o g y ál»-
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j o n a ' Gráná té rofoknak edgyik fzárnyára fedezni*; 
de midőn a z ellenség fzü'ntelen fzámofabban érkéz-
n é k , és a ' v i a d a l t ke t tőz te tve meg - ujjitaná , Báró 
Elmpt maga-is egy Bata l l . Stut tzolbkkal fégittségre 
j ő v e : de még így fem a k a r v á n a ' Törökök hátrál
n i , ismét kéré B . Elmpt K a p i t á n y Piátseket,, hogy 
a z el lenségnek b a l - f zá rnyá ra rá-tsapjon , mélyet a' 
K a p i t á n y a ' m a g a Erdödi Magyar ja iva l olyan el« 
^ökéllett b á t o r vi tézséggel te lyef i te , hogy B. Elmpt 
n e m győz te őket eléggé d i t sé rn i ; minthogy ez által 
a z ellenség h á t a t kezdvén f o r d í t a n i , egéfzlen el-üze-
t é k , még pediglen u g y , h o g y az ellenség közül 200-

. a n e í tenek-el , a ' M u í z k á k közü l 8 a n ; a ' Kapitány 
Piátsek Híifzárjaiban femmi kár fem efett. '*r ^ra' 
fyár Kho tz imban a z á l t a l fzökök fzava-fzerént a' 
Biükség és ínség igen n a g y , u g y h o g y maga-is a 
Bafa Drura Oglié^ az égésből k i - ragadot t füftös bú
z á v a l kéntelenit tet ik é ln i ; még-is a z érkezendő fegit-
ijségnek reménysége a l a t t , a z oftrom ala t t lévők, a' 
Y á r a t fel - adn i nem aka r j ák : hogy, tehát a' Várát 
ha tha to fábban léheísen. l ö v ö l d ö z n i , Aug. 19-dikén 
efiye ujj Ba t t é r i ák oflromló Sántzok kéfzittettek, 
fokkal közelebb a ' V á r h o z ; ezeknek kéfzületét más 
n a p o n délig éfzre nem ve t ték a ' Várbel iek , hanem 
a k k o r kezdet tek a ' mj dolgöfainkra ágyúzni , a'mi-
oöií a z ő k ' m á r a ' S á n t z b a n bátorságofok yalának. 

A1 Bdndtüfi Tábortól Láfzmdréból Aug. 22-<&-
kdn költ; Ó-Orfova és Supdnek k ö z ö t t a z ellenség 
mofl-is o l lyan n a g y Sereggel fekfz ik , hogy, az egéfz 
térséget; el-foglal ta; de a ' köze l ebb rő l emiitett tsata 
utján í emmi t fem p r ó b á l t : 2 1 - d ikben és 22-dikben 
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egynéhány fzázan meg- indú l t ak v a l a u g y a n a z u g y 
nevezett Teplitz-kó/tsa-Mé, ( e z egy í zo ros út Teplitz 
Várá tó l nem mefzfze) de megin t vifzfza-tértenek. -— 
•A' Veteráni Ba r l ang jábó l ( e g y kőfziklák k ö z ö t t lé
vő fzorofság a ' D u n a p a r t j á n ) Major Steinnak, és 
Kapi tány Mahmmtznak j ö t t je lentéfsek-fzerént Aug. 
17-dikén , ugj-mint a z o n n a p p n a ' me lyen Generá l 
Gróf Vartensle'ben a z el lenséget vifzfza-verte, a ' T ö 
rökök a ' m i Veterdni b a r l a n g b a n lévőinkéi 24-óráig 
fegyver nyugváf t kö tö t t ének ; a z a l a t t elsőben a ' 
m ie inknek Köve t ek á l t a l az t i z e n t é k , hogy h a fegy. 
v é r e i n k e t l e - r a k j u k , t e h á t meg - engedik nékünk a ' 
b a r l a n g b ó l v a l ó k i -kö l t özé í l , máfodfzori izenetben 
f egyve r re l edgyü t t tifztefséges ki-költözéfl ajánlotta-
n a k : de a ' mieink mindenik ajánláft meg-ve tvén , a ' 
2 4 - ó r á n a k el-teléfej u t á n , i smét e l k e z d e t t é k a ' mié
inkre v a l ó tüzeléf l , és a ' kőfziklákról kövekke l ha-
j igáláft ; Generá l Afpermont pediglen Fe jé regyházá 
ról éleséget és tüzi-töltéft b ö y ö n kü ldvén a ' bar lang
b a n v a l ó k n a k , ezek moft-is b á t o r s á g g a l ellent -á l l a 
n a k , a ' T ö r ö k ö k b e n fok k á r t té fznek , a z o k n a k h a . 
jó ika t a ' D u n á r ó l e l - l ö v ö l d ö z i k , és o t t an fe l - jöni 
nem engedik. —- Ő Fe l sége azon Aug. 17-dikén e-
fett t s a t a i r án t v a l ó m e g - n y u g o v á s á n a k jeléül % a* 
me lyben Generá l G r ó f Vartenslében 20-ezerböl á l ló 
el lenséget , regg 'i 11 - ó r á t ó l f ogva eftvéli, 6 - ó r a k o 
rig ta r to t t v i a d a l á l t a l v i t ézü l yifzfza-kergetet t ; ezen 
k ö v e t k e z e n d ő Tifzt U r a k o t , r a n g j o k b a n kegyelme
i é n elébb léptetni mé l tóz ta to t t : a z ágyufok Kapi -
t á n n y á t Boringet, és a ' Reifzki K a p i t á n n y á t Gró f 
Strafóldot M a j o r o k k á ; a ' Latterman Sergebéli Fa/na, 
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és a* Durlach 5ergebéli Sdfrdn fö Hadnagyokat K»*. 
•pi tányokká; a ' Dur l ach Záfzló-tartó Kollint AH-Had
n a g y a ; és a ' Generá l G r ó f Fartenslében Adjutánt. 
j á t , fő H a d n a g y Pflachert Kap i tánnyá ditséretefea 
í é t e t t e t . ( * * ) 

A* Bozzai k a p u n á l Aug . n - d i k é n efett csatáról, 
e g y Brafsai Leve lekbő l még ezeket emutjük: A'ré-
fzünkröl el-efteknek f záma ( a ' mint a' múlt teve-
lünkben ir tuk v a l a ) 323-ra fzámláltatohv: ezek kö
z ö t t a z a ' mindenek Szeretetét mél tán meg-érdem
l e t t ér telmes j á r t a s h a d i - e m b e r Oberítiájdinánt Tu* 
ráfi, ki-vont kard ja kézében lévén Szorítva, a'hólt 
teftek közö t t á l t a l löve h a l v a t a l á l t a t o t t , Fő-Had
n a g y Török ( a ' ki nem régen méne-el innen Béts* 
b ő i a ' M a g y a r N . Tef t - ő r zök difzes Sergébol) egy* 
lövés és egy vágásbé l i Sebével, a' Bozzáról 3 • órá» 
n y i j á r ó fö ldre Prdsmár nevü Száfz Faluig ment, 
é s o t tan m e g - h a l á l o z v á n , e l - temet te te t t ; Székely gya
l o g Serg. K a p i t á n y Rqfcher, Orofz Serg. Kapitány 
Dikk, Feneji és Melchior Záfzló - tar tók a' Török 
r a b s á g á b a eftenek ; F ö - H a d n a g y Kirkenbetter , él 
Záfzló- tar tó Suits v a g y Szötsr ezek-is az el-eítek kö
z ö t t v á g y n a k , a ' többi a ' múl t Levelünkben meg' 
v á g y n a k nevezve. Ezen Bozza i t s a t á b a n , midőn már 
a ' m i Húfzárjaink meg - é r k e z v é n , a z ellenséget kez
denék vifzfza-nyomni; min tegy 30-ig való Törökök 
a ' K o n t u m á t z n á l egy fza lmás fedelű házba bé-állot* 
t a n a k v a l a , h o g y a ' mi kerge tő Húfzárjainknak há-
tok-megé kerü lhe ísenek: ez t é fz re -vévén a' gyalog
s á g , körül vévék a z o n h á z a t , és igyekeznek vala 
a z t lövö ldözés á l t a l fel-gyujtani > d e nem közelíthet
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íiek' v a l a a ' h á z b ó l ki- tüzelö T ö r ö k ö k m i a t t , és a* 
ház-fedele v i zes l é v é n , . n e m a k a r v a l a m e g - g y ú l n i . 
Volt o t t a n e g y elméjében meg - h á b o r o d o t t t r é fás 
K o l d u s , B o l o n d Jo l inak h i v t á k ; a' ki t s a k n e m e-
géfz Háromfzéken esmére tes , ezt a ' k a t o n á k a l a -
m i s n á v a l t á p l á l g a t t á k o t t a n a' B o z z á n ; ez a z egy-
g y ü g y ü e m b e r , l á t v á n h o g y a ' k a t o n á k f e l - n e m 
gyúj tha t ják a ' h á z a t , meg-pirongat ja őket igy fzóll-
v á n : É l h e t e t l e n e k ! h á t n e m tud tok egy h á z a t fel
g y ú j t a n i ? n é z z é t e k igy fzokás a z z a l b á n n i ; azon
b a n egy K o n y h á r ó l fe l -kapván egy üfzöget , és h e m 
t u d v á n m e g - g o n d o l n i mi a ' fé le lem, mindenek lát
t á r a a ' h á z a t m e g - g y u j t á : e' fzerént a ' benn lévő 
3 0 T ö r ö k ö k réfz-fzerént ki-jövén e l - lövö ldöz te tének , 
réfz-fzerént pediglen benn égtenek. Innen ezen bo 
lond Jáji félre m e n v é n . lá t ja h o g y n é m e l y T ö r ö k ö k 
a ' Széke lyeke t k ö t ö z v e vifzik r a b s á g r a ; ezen meg
h a r a g u d v á n , k a p j a a* b o t j á t , és v a g y h á r m a t a" 
T ö r ö k ö k közü l i t s ak h a m a r főbe vé r : de i t ten ö-
tet-is együgyű fejét öfzve - d a r a b o l t á k a ' T ö r ö k ö k . 
Ezen t s a t á b a n t o v á b b á e l - v i t t é k a ' T ö r ö k ö k két 6-
fontos gollyóbifú á g y ú i n k a t , 7 ágyubél i l o v a k o t , 
a kotsift: a ' febefseknek f záma réfzünkröl min tegy 
35-re fzámlá l ta t ik A ' Bra/sói lakófok azon Szávája 
Dragyonyofok , Székely és Toskána Hi í ízárok fzá-
m á r a , ki t i t ten a z el lenséget vifzfza-verték; 24 a ra
n y a t a j á n d é k o z t a k , h o g y a ' l egénység közö t t fel-
o tz to tván , a v a g y t s ak egy i t ze b o r r a va ló pén» 
jufson kinek kinek közü l lök . 

Elegyes Tudofudfok. 
E g y r o - d i k Auguí tusban kö l t T a b e l l a - f z e r é n t , 

a* mi egéfz T á b o r u n k k ö r ü l l évő be tegek-háza iban 
m i n d 



mind öfzve 25-ezer be teg katonák fekíifznek; és a1 

Tábori-fzekerek mel le t t lévő emberek közzül 5000-
ren — A ' Mofzkavi K o r m á n y o z ó Szék alatt lévő 
"Nemefség, a ' Tsá f zá rnának és az Orfzágnak ezea 
m o l t a m hábo rús környütá l láfa i közö t t , a'maga job
bágya ibó l e g y n é h á n y ezer népet kivan fel - állittani. 
M á r Gróf Tseremetes 600, Gróf Orlov 500, Gróf 
Besborosko 5 0 0 0 , Gróf Seremetov 3000 legényeket 
a d t á n a k , és ugy í t é lnek , hogy ezen Birodalomban 
?évö m á s T a r t o m á n y o k - i s ezen példát fogják kö
ve tn i . — — Az Orofzoknak Tenger i fö Vezérek 
Greigh a ' Mnldndiai Tengeren megint a' Svéi ha
j ó s Seregre akarván, ü t n i , ez a ' dolgát futásra vet
t e , és n a g y o b b réfze a ' Tenger i Svéd Seregnek bá
to r ságos he lyre vévén m a g á t , 4 n a g y hajókat az 
Orofz Sereg b é - á r t ; ezek közzü l 3-mat nagyon BKt"* 
rontott , edgyet pediV, me lynek neve Gufiavus Ahh 
tus v a l a , és. 60 á g y u k k a l v a l a fel-ksefzulve, a'Ten
ge r ' kifsebb vizeinek me"-feneklet t (Porond) homok
j á r a ű z v é n , ott öfzve-éget te : és a ' mint a' hírek 
eröfi t ik, Greigh itt az e^éPz Sv éd haj ós-ferdét annak-
Utínna igen rövid p ó r á z r a ve t te . A ' Svéd és az 
Orofzok közö t t tör tént 4 ° lgok ró l nem mindenkor 
í rha tunk i g a z a t ; m é r g e z e k majd minden tsata u-
t á n edgyüt t éneklik-ei a' Te Deum ,raii.ddmu/i, és a' 
Svéd Leve lek fokkal más-képp .en hozzák a' híreket 
u g y a n a z o n do jonró l , m i n t a z Orofz Levelek, és 
igy. edgyik fél,-peresnek-is tökélletefen hinnünk nem 
lehet. — K é k ü l n e k a ' Lengyelek az Orfzág-gyülése'-
hez:, me ly Octobernek 6-dikán Varfóvban'el-fog kez
dődni . Máig-is fzüntelen é rkeznek a ' Bánátból 

a' 



C fzomörií Leve lek , méllyek az Ö-Orjbvai és Su-
tdneki vefzedelemnek hátra maradott kárait fefíe. 
getik. Itt azon Suppáneki nagy és mefze terjedd 
Kontumátz háznak TUztei fem a' Cafsából, fem a* 
magok jófzágokból femmit-is, el-nem hozhatának j 
sött többnyire életeketás ott hagyni kéntelenittette-
nek ; azon 5 el - égett falubéli minden lakófokkal. 
Tsak ezen fzép Kontumátz -ház 200-ezer forintban 
épült vala. Ezekben a' Falukban még tsak az an-
nyok méhében lévő ártatlanoknak fem kegyelmez-
tenek-meg a' Törökök, mindent öfzve-kontzoltanak, 
a ' fegyvert nem fogható férfi - gyermekeken kivül* 
kiket magokkal elevenen el-yittenek. 

A ' Modenái Hertzsg 3 0 0 0 fegyveres Népet ád 
a' Felséges Tsáfzárnak ezen Török háborúra. E g y 
Frantzia Levél azt irja, hogy Parisban mindenek 
békefséget hirdetnek, még pedig pgy ollyan békes
séget , mely egéfz Európát fogja illetni. Alleiujal 
Kirie Eleyfon '• '• de meg-hólt Verfennes, a' ki ezen 
Sipot mettzette, va la , nem igen akarnak a' mofíani 
környülálláfok ezen mufikálni. 

Belgrád, Dubitza, Chotzim , Otzakov, Bender. 
Ezekről még femmit fem Írhatunk bizonyoít, — de 
a' Horváth-orfzágból jötf Levelek után mérjük azt 
erölitteni, hogy Laudon meg-érkezéfe után a' Hor
váth-orfzági Kordont öfzve-yonta, és a' maga egéfz 
Táborával — fenki fem tudja hoj van —'kéltség 
kivül ez a' fö Vezér maga kerefi-fel az ellenséget 
Dubitzáhál tsak egynéhány Bataliont hagyott. Min 
den órán fzép híreket hallunk innen; mert a' vitéa 
Horvátok ezen ö halhatatlan hirü vitéz Vezéreke 



ugy fzeretik, hogy midőn moftani le-mentével elöbl 
meg-látták, nem tudtak Örömekben mi tévöfek lé 
gyének/ 

Tudó/ítds. 

í n a l á b b irt l á t v á n , mind a z t , hogy a' Magya* 
foknak m a g o k tu la jdon Nyelveken femmi ollyasva' 
l a m i r e - va ló Elejéknek vifelt dolgai t le - rajzoló Hi. 
ftóriájok n in t sen , mind pedig a z t , hogy a 'mi vól1 

t. i. Keltái Gáspár K r ó n i k á j a , annyi ra el-ritkult, 
h o g y 6 — 7 a r a n y r a - i s r e á megyén egynek az ár
ra , és ugy-is bajofan 's r i tkán t a lá ln i : ízándékoiom 
a z é r t , h a v a l a k i ennél j o b b a t és tőkéletefebbet ke
zemhez nem k ü l d , ezt újra k i -nyomta tn i illy titu
lus a l a t t : Magyar Krónika , mely a' régi jelefen ét 
emlékezetre méltó, képpen ellenségi ellen diadalmfiii 
•vifelt vitéz . Magyarok dolgait, Ű ' nagy Scythiábil 
Pannóniába való ki -jövé/it , és Pannónia földe ma
goknak-való el'foglalását V annak Hertzegröl Eer-
tzegre , Királyról Királyra nagy /ok tufakoddfokkal, 
és Jzdmtalan fok bej - viadalokkal, vér- ontáfokkal ét 
győzedélmekkel edgyütt való" bírását magában foglal
ja- Mellyet Keltái Gáspár a' Bonfinius Antal Deák 
Nyelven ugyan ezen regi jámbor Magyarokról irt Hi-

Jtoriás Könyvéből Magyarra fordítván nem kevés ntun-
iával ird-meg 1574. M i n t h o g y pedig ez a ' Krónika 
a ' Mohátsndl e l -vefzet t Lajos Kirá ly ig vitetik tsak 
A l á , t ehá t ennek a ' m i i d ő n k i g v a í o rövid ki-póto
lásá t h a v a l a k i kezemhez küldené , mind az Érd. 
Közönséggel n a g y jó t t s e l ekednék , mind töllem bi

zonyos 



aonyos meg-Jütalmaztatását várhatná- H a pedig 
ezt ienkitöl meg-nem nyerhetem-is, tsak ugyan úgy
is ennek Continuátzioját hozzá nyomtatom a' Pál
ma Hiílóriája-rzerérit. A ' Heltai Magyarságát meg* 
tartom , az Orthografiaját pedig a' moftani ujjabby 
ieg-jobb , és közöns^gefebb irás módjához fzabomv 
Olly fel-tétel alatt akarom pedig ezt az Érd. Ko» 
zönséggel közleni, ha erre leg-alább-is 4 vagy 5 0 0 
Subfcribenfek találkoznak. A ' Könyvnek Formátup 
ma léfzen nagyobb nyóltzad réfz két Darabb; fog 
menni valami fzáz árkosra , és mivel ezt tsupánt 
tsak az Érd. Közönségnek kivánó jó indulatból aka
rom ki-adni , tehát olly kevésre izabom az árrát, 
a* melynél óltsóbban kár nélkül adni lehetetlen* %. 
i. Subfcribens Uraknak kerülni fog 3 Rhn. forintba, 
máibknak pedig , kik magokat előre nem jelentik 
4 for. I30 krajtzáron adatni. A* Subfcriptziot bé-
fzedő 's hozzám el-küldő és azokért jót-ál ió Érd-
Uraknak fzázra tiz fog adattatni. A* Terminus, a' 
meddig a' magokat előre jelentök bé-vétetnek lé*, 
ízen Októbernek 31-dik napja. A ' Subfcriptziot b4» 
Izedő Urak pedig ezek: 

^íporkdn: T . T - Gyenej András Prédikátor Ur. 
Füreden: N. és N. Horváth Adám Infinér Ur. 

üaratskán: T . T . Szőke Péter Préd. Ur. 
Bétsben: T . T . T s . ésK. Cenfor Szekeres AnaftdJiusVt. 
Bőnyőn: T . T . Mdfzáros Márton. R. Préd. Ur. 
Srajsóban: T . T . Gödri Ur, ott való ÉV. M. „Frédik. í s 
— — T . T . Kleinkauf György Proftfsor Ur. 
%Hd4n: N. Kvny v : 4ró* 



Dalon: T. T . Kun Sz. Miklóji Szabó János Réforn 
P r é d i l ' tor Ur. 

Debretzen : T . T . Profefsor Ormós Andrásul, é> 
•"w — JS. Imre János Kunyv-áros Ur. 
Déván: T . N . és N . C rű /w ío/jaor Pofta Meftervr 
Egerben: N . Gyalo'gai Ignatz Körív v-kötö Ur. 
Eperjefcn: N . IFOZVER Gotfrid könyv-kötjg Ur. 
EJztergombán: T . T . Katona Ijiván Ur. 
Fagarasban: T . T . i?d7</ií Réf. Préd. Ur. 

Gigén Somogy Várm. T . T Í Sz. Györgyi Iflvdn Ré 
J p r é d - Ur . 
Gyöngyösön: N . Scfyumann KÖnyv-kötő Ur. 
Gj'örött: T- T Szerentsi Nagy IJipán R. Préd. Ur., i 
•**. — N . Müller Fereniz Könyv-áros Ur. 
Gyulán: 1$. Balog György Könyv-kö tő Ur. 
fíóld-mezö Vásárhettyen: A z o t t l évő { f i T. Frédii 

Urak . /• - ^ J _ 
Jánofon Gömőr Párám. T . T . Patai Jftp4n R. Préd. í 

P r o - S e n i o r Ur. 
KardJzag-Új-fzálláfon: T . T . Atsi Réf. Préd Ur. 
Kqfsán: T . T . .Makiári J á n o s R . Préd . Ur. 
Kenefen: T . T . i ^ Í« t ' PÍZ7 Réf. P r éd . Ur. 
Ketskeméten: N . Veresmárti János KÖny v-kötö Ur. 
Kázdi-Vásárhelyt : T . T . Kere/ztes Ájdiií G&L W 

t á r ius Ur. 
Komárombáni T . T . ifefzró' JófefR. Préd. 
Kolosváratt: T . T . Profefsor Sófalvi Jófe/Üt. 
Kqfzegen: T . T . .rTará"/* Efperejl U r , és 
~ — N . L u d v i g M i h á l y K ö n y v - k ö t ö Ur. 
íörmöndön: N . PA /ZOA Ferentz K ö n y v - k ö t ő Ur," 
Úörösün; T . T . Profefsor Medgyefi Pál Ur . 



Lofontzon: T . T . Kármán JofefRéü Préd: U r , é s 
— — N . Kun Ferentz K ö n y v - k ö t ő Ur. 
Maros- Vásárhelyen : T , T . L . P . Zilahi Sámuel Ur. 
Miskóltzon: T. T. Komjáli Ábrahám Profefs. U r , és 
—, -r- N , Molnár 'Sigmond Könyv-kö tő Ur.;-
Nagy Bányán : ÍJ. N . Dr . Kafsai Mihály Ur. 
Nagy Megyeien: T - T . L . Atz Ifiván P r éd . Ur. 
Nagy Sarlón Bárs Várm. T . T . Barka Ijtván P r é d Ur-
Nagy Szombatban : A ' ha jdon i Univers: Typograf iá , 

F a c t o r a . ' • 4 , ' , . 
Nagy Váradon: T N. Szilágyi .SámuelAdfefsor Ur.-
Ó-Budán: N . Kis Ijtván K ö n y v - k ö t ö Ur. 
Pápán: T . T . Torkos Jacab és Búzás Pál P réd . Urak , é s . 

N . Sóldos G y ö r g y Kőnyv-kö tö Ür. 
Beften: T . T . Braridhubér FUep Profefsor U r , és 

N. Wvingand K ö n y v - á r o s Úr. 
Pejlcn: T . T . Letenyei János Ur és Vuidinger Márt. 

KÖnyv-kötö Uru*M»t.i.iiimm&mmmmmm*>-
Pojonyban: N ; Wéber Simon és Korabinfzki Könyv-

á r o s U r a k : ' ..^ 
Rima Szombatban: T , T . Szőke Ferentz P réd . U r , és 

',. Sá ra i .Ur . - • *ÍJ '• " '•' 'A 
Sá, os Patákon: T . T , Szombati János Profefs. U r , és 

2í. -Szabó János K ö n y v - k ö t ö Ur . 
Sepji Sz. Györgyön :• T . T . Kotsii Sámuel Reform. 

P réd . Ur. 
Sopronban: T . T . Prof . Vietoris Jonáthán Ur. , 
Szathmár Németiben : JSí. Farkas János Könyv-kö tö Ur, 
Szebenóen: T . T . Benkö Ferentz Réf. P r éd . Ur. 
Székely Udvarhelyen: T . T . Kafsai Sámuel R. P r . U n 
Székfs Fejér Várait: N.Lang Agojion K ö n y v - k ö t ö Ur, 

Szeri-



Szentefen: T . T . Szálai Pál R. Pré*d. ü r . 
Szomajombani T . T . P a / Préd. Ur. 
Tokajban: T . T . Nádaskai András R. Préd. Ur. 
Tordán-: T . T . Gyöngyöfi "János Réf. Préd. Ur. 
Fefzprémben: T T . K. / r W M á'<í7*«e/ R. Préd. Ur. 
Zilahon; T . T . Katona Imre R. Préd. Ur. 

E z e k e n k ivül aká r -ho lo t t - i s , valakik találkoznál 
ez t a ' f á r a d s á g o t önkén t fel-vallaló Érd. Urak, hí 
5 Subfcribenfeket k ü l d e n e k , a ' hatodik Exemplár 
fél á r r á n , és h a 10-et, a ' 11 -d ike t ingyen fogorr, 
adn i f á r a d s á g o k é r t ; melyre-is kérek minden köz-jói 
é s a ' t u d o m á n y o k n a k elö-menetelét munkálódni íze-
"rető É r d . Uraka t . N. Győrött. Aug. 20-dikán 1788. 

Streibig Jofef. 

Győri Pr iv i leg . Typographus. 

Po/onyban a* Gabonának árra e' képpen vagyon: 
Garas. 

A* tifzta B ú z á n a k mérő je — 
A z Elegyesnek — — —». 
A ' R o s a a k — — — — 
A z Á r p á n a k — — — 

.'A* Z a b n a k _ _ 
A" T ö r ö k - b ú z á n a k — — 

79 81 
63 64 
60 Ól 
34 35 
26 
60 Ól 

Sz, £ 


